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Содержание 

Пункт  
повестки 
дня2 

 Пункты 

– Организация работы 1–2 

15 Физическая ядерная безопасность (возобновление) 3–4 

22 Обеспечение эффективности и результативности процесса 
принятия решений в МАГАТЭ 

5–11 

23 Выборы в Комитет по пенсиям персонала Агентства 12–15 

  

___________________ 
1 Ввиду пандемии COVID-19 некоторые члены Комитета полного состава присутствовали в виртуальном 
режиме с использованием ИТ-платформы «Interprefy». 
2 GC(64)/19. 
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Сокращения, используемые в настоящем протоколе: 

COVID-19 коронавирусная инфекция, выявленная в 2019 году 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Состав делегаций, присутствующих на сессии, приводится в документеGC(64)/INF/14. 



GC(64)/COM.5/OR.2 
24 сентября 2020 года, стр. 1 

 

– Порядок работы 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что порядок работы Генеральной конференции во время 
пандемии COVID-19 определили два важных фактора: во-первых, Генеральная конференция 
согласовала меры, призванные сделать ее работу как можно более краткой и целенаправленной; 
во-вторых, разработка резолюций проходила в рамках неформальной договоренности 
государств-членов, согласно которой проекты текстов, представленные на рассмотрение 
Комитета, составляются на основе резолюций, принятых Генеральной конференцией на ее 
шестьдесят третьей очередной сессии, с внесением только технических обновлений. После 
неофициальных обсуждений между делегациями, как представляется, был достигнут консенсус 
в отношении того, что различные проекты резолюций, представленные по пунктам 16, 17 и 18 
повестки дня, которые Комитет полного состава еще не обсуждал, могут быть сразу переданы 
непосредственно Генеральной конференции для рассмотрения. Он полагает, что Комитет 
согласен с этим подходом. 

2. Решение принимается. 

15. Физическая ядерная безопасность (возобновление)  
(GC(64)/COM.5/L.3 и Add.1–4) 

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, отметив, что после первого заседания Комитета прошли обширные 
неофициальные консультации, полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной 
конференции принять проект резолюции, содержащийся в документе GC(64)/COM.5/L.3. 

4. Решение принимается. 

22. Обеспечение эффективности и результативности процесса 
принятия решений в МАГАТЭ 
(GC(64)/1/Add.2) 

5. Представитель ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН, отметив, что этот пункт 
обсуждается Генеральной конференцией уже восьмой год, говорит, что обеспечение 
эффективности и результативности процесса принятия решений в Агентстве на справедливой и 
сбалансированной основе имеет большое значение для государств-членов. Крайне важно, чтобы 
Агентство старалось учитывать мировые реалии и идти в ногу с фундаментальными 
изменениями в международных отношениях последних десятилетий, особенно в рамках 
глобального ядерного сообщества, занимающегося вопросами мирного использования ядерной 
энергии. 
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6. Согласно статье IV.C Устава, Агентство основано на принципе суверенного равенства его 
членов, а это требует прямой вовлеченности и участия всех государств-членов в принятии 
решений по вопросам, имеющим фундаментальное значение для работы Агентства, и особенно 
тем, которые затрагивают суверенные права государств-членов. Тем не менее, некоторые члены 
Совета все еще считают себя более равными, чем другие. К сожалению, Генеральная 
конференция, состоящая из представителей всех членов Агентства, кажется, не является высшим 
директивным органом Агентства. С учетом того, что Генеральная конференция представляет все 
государства-члены, а членство в Совете управляющих носит ограниченный характер, 
соотношение полномочий и распределение ролей между этими двумя органами лишено логики: 
большинство вопросов, которые Генеральная конференция в состоянии обсудить и по которым 
она может вынести рекомендации самостоятельно, требуют предварительного согласования или 
рассмотрения Советом. Эффективность работы Генеральной конференции можно повысить за 
счет пересмотра соотношения полномочий между этими двумя органами. 

7. Необходимо также увеличить размер Совета и пересмотреть его членский состав. 
Принятие в 1999 году поправки к статье VI Устава, содержащейся в документе GC(43)/RES/19, 
было позитивным шагом, но ввиду различных политических и региональных проблем ее 
вступление в силу представляется маловероятным. Государствам-членам необходимо 
использовать новаторские подходы и тесно взаимодействовать, с тем чтобы найти реально 
осуществимое решение, а также им следует подумать о создании механизма, охватывающего тех, 
кого в нарушение статьи IV.C Устава в течение многих лет и даже десятилетий несправедливо 
лишают права быть членом Совета. Кроме того, с точки зрения вхождения в состав Совета 
возможности членов некоторых указанных в Уставе региональных групп уже в течение 
достаточно долгого времени являются ограниченными ввиду их членского состава. Агентству и 
региональным группам необходимо создать справедливый, логичный и эффективный механизм 
для обеспечения того, чтобы ни одно государство-член не было несправедливо лишено тех 
равных возможностей, которыми оно должно обладать. Следует создать имеющую открытый 
состав консультативную группу государств-членов для обсуждения предложений и выработки 
соответствующих рекомендаций для рассмотрения Генеральной конференцией. 

8. Генеральной конференции следует подумать о введении системы электронного 
голосования, которая широко используется на других форумах, включая Генеральную 
Ассамблею Организации Объединенных Наций, путем внесения поправки в правило 72 своих 
Правил процедуры. Это позволит сократить расходы и сэкономить время, затрачиваемое на 
решение процедурных вопросов, высвободив время на обсуждение вопросов по существу. 
Примеру Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций стоит последовать. 

9. Представитель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА говорит, что его страна придает 
большое значение обеспечению эффективности и результативности деятельности Агентства, но 
при этом она твердо убеждена в том, что Совет уже эффективно выполняет функции высшего 
директивного органа Агентства. Учреждение консультативной группы открытого состава для 
рассмотрения этого вопроса подорвет роль Совета, а также эффективность и результативность 
работы Агентства, и поэтому он не может согласиться с этим предложением. В то же время 
можно было бы рассмотреть вопрос об увеличении числа членов Совета, чтобы отразить 
расширение членского состава Агентства. Напомнив, что правительство его страны 
ратифицировало поправку к статье VI Устава, оратор призывает другие государства-члены 
последовать этому примеру. 

10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что Председатель Комитета доложит Генеральной 
конференции, что при рассмотрении пункта 22 повестки дня была особо отмечена важность 
поддержания и обеспечения эффективности и результативности процессов принятия решений в 
Агентстве, а также укрепления Агентства и его руководящих органов. 
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11. Была подчеркнута важность расширения членского состава Совета, повышения роли и 
авторитета Генеральной конференции, а также поддержания надлежащего баланса между этими 
двумя органами. Было указано на важность непосредственного взаимодействия и участия всех 
государств-членов в процессе принятия решений по вопросам работы Агентства. В этом 
контексте был поднят вопрос об актуальности и важности идущего в настоящее время процесса 
обеспечения своевременной ратификации поправки к статье VI Устава и высказаны некоторые 
мнения и предложения. Некоторые члены Агентства также подняли вопрос об использовании 
электронного голосования на Генеральной конференции по примеру Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 

23. Выборы в Комитет по пенсиям персонала Агентства 

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ напоминает, что Генеральная конференция представлена в Комитете по 
пенсиям персонала Агентства двумя членами и двумя заместителями. В связи с уходом со своих 
должностей одного из действующих членов Комитета и обоих заместителей, Генеральная 
конференция, согласно Правилам процедуры Комитета, должна избрать одного нового члена и 
двух заместителей. По итогам консультаций было предложено избрать г-на Рахата бин Замана 
из делегации Бангладеш членом Комитета, а г-на Лукаса Мартина Мобриси из делегации 
Аргентины и г-жу Стеллу Мокайу Орину из делегации Кении — заместителями членов 
Комитета. 

13. Председатель полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции 
избрать г-на Рахата бин Замана членом Комитета по пенсиям персонала Агентства, а г-на Лукаса 
Мартина Мобриси и г-жу Стеллу Мокайу Орину — заместителями членов Комитета. 

14. Решение принимается. 

15. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, отмечая, что работа Комитета завершена, выражает благодарность 
всем, кто содействовал проведению обсуждений, в частности Председателю, заместителю 
Председателя и Секретариату, и приветствует проявленный участниками дух сотрудничества. 

Заседание закрывается в 18 ч. 35 м. 


